Shakespeare (_$5(7% ‘Giveitme’ B "HEREEHX
RIFAFHEF WovE—

1 Shakespeare DIEZEIZIT (1) WTRTLD7E ‘Giveitme’ BIOHBREERESILITUIR

(D) a. Inevergaveithim. (OTHV,ii, 67)
b. I saw her laid low in her kindred’s vault,
And presently took post to tell itto you.  (ROM 'V, 1, 21)

ORRITEFE O—ERRE SI3R20 ., EEENEE SRR SR G TH
D, BiEA o (F for) 2L TICHBEREISCRICERET 2.

/Ng& TV The Two Noble Kinsmen & The Reign of King Edward the Third %[ < Shakespeare
D MAVERZERD LT, OB 25825 H OFGEE BH LN SEZRELIZN,

2 Hemingway O The Sun Also Rises (1926 110)iZid, HBIEF ISR OEFEST D <72
DB B,

(2) They gave it me.

Jespersen (1927: 14.7.6). Curme (1931: 97), Quirk et al. (1985: 1396) 1, (1) @QITHTT=HEX
131 ¥V ZEEFIC VITUEEIREN, 7 AU ATSEIFRmcUMBESIVanET 5, #
= (2) BRI OEROEEANYOEFATH S, iz, 2O LIS DORE&FAZES
EAREERSUTIL. ‘Giveitme” BIDIEMNT, K 3) ITRTLDIR ‘Givemeit’ BUDIY
RBISKEEITPBWTHRETH 5.

(3) John gave him it.

ZORIEERE O EERGER X ERIUHRESEE DB, Al 2RI HEEREEYERA
OEBITERL TS, T (1964:189) 1 3) IZHT/-HRIS H DISKEETIIFHTH
5ET3, LOUEBIIRD @) \TRTERBD, D &b FURFEEOOFEITEL
T () QT “Give it me’” BE D BAFROIEINBBI T A EL<HEIN
B

(G CONV FCT NEWS ACAD
‘Givemeit’ ! HEENE O O O
‘Giveitme” % N [} O O

(Biber 1999: 929)

Register : CONV= Conversation, FICT=Fiction, NEWS=Newspaper language,
ACAD =Academic prose. Each I represents 10and [J less than 5.



SHOA T ZAFEEICBWT, {JIOEfFHEITRANC, ‘Givemeit” B ‘Giveitme’
MEDBREBRINDIDIL, TA] 2XITHIBEEREEIBRAOERICEREL TWaik
DIz, HE —EHEREER L OFEERSEIZAB L THD, ‘Giveitme’ LD HIFER
ROHRETH B %77 EEZ 5B, (f. Biber 1999: 930) F/=4H O F1) ZHFETI,

‘Givemeit’ Bl& ‘Giveitme’ BYUIEBIT, KEECT 4 U a ANTHESLEEHERIND,
IO &3, MEBRERICOHREFZ & 2 MBI/ 2 — B BRRERSC ( ‘John gave me a
book.” ) BIKEERT 4 U a VTS BREIND L0, SDODRAFE & BHHE
NIRRT B 012, F. B THTI v IASETEIRV WS hTRWZ & &
HEAL TS,  (cf. Biber 1999: 389 930)

TIE. O LS HORRICENRT, WO TUIEDI I B THo =D THAIM,

T3 g U7ads S, Shakespeare DFZEIZ DWTEZE L THIZL,

3 Shakespeare DIEfA%E ‘Giveitme” ! CIF, AB) & ‘Givemeit’ B (CIF, BE)
AT THEL THS ERD X II3HERIMGESN S, (Text 13 Evans, G. Blakemore, (ed.),
The Riverside Shakespeare (Second Edition). Boston: Houghton Mifflin, 1997 12, {ESOBEFRI
Spevack, M., The Harvard Concordance to Shakespeare. Hildesheim: Georg Olms, 1973 IZ#l> 7=,
BRI ERT.)

A B4 : ask (2), bring (5), commend (1), deny (2), do (3), fetch (2), forgive (1), give (77), grant (2),
lend (4), leave (2), pay (1), play (1), render (1), sell (2), send (5), show (7), teach (2), tell (4),
tender (1), throw (1), work (1) &5l 127 £

B & : ask (1), bring (1), crown (1), deny (3), do (3), draw (1), forgive (1), give (28), grant (2),
lend (3), offer (1), pray (1), promise (1), resolve (2), show (4), tell (36), teach (1), throw
(1), warrant (1), yield ).  &&t 954

A BUZIIETT 127 61, 22 FEOEFED, B BUTIIAFEEOS 1), 20 BOBEANEERINS, © &
D @ RS HOIEEITRT 5540 L HlEd 5 &, Shakespeare DFHEEIL A BIDIFH N
BEBEINSETENERE TV, ZOZ &N TRHRED THRT S,

7=, Shakespeare DIFMNT. FHEREAIDBCIT DWW TSRO EHAT.

ATl BHI ARl BH
I 1 0 V 5 0
o 2 0 VI 0 0
m 2 1 VI 0 1
IV 0 0 VII 4 1

I: Roger Ascham, Toxophillus A (1545), 1I: Sir Thomas More, Utopia (1551),

1IL: John Lyly, Euphues (1578), IV: Sir Philip Sidney, The Defence of Poesie (1595),

V: Thomas Deloney, The Pleasant Historie of Jack of Newbury (15977), VI: Sir Thomas
Browne, Religio Medici (1642), VII: John Dryden, An Essay of Dramatic Poesie (1668),
VI John Bunyan The Pilgrim’s Progress. 2 parts. (1678 — 84).



BRORIINT U ST EIdE X200, Shakespeare (D3 kﬁ«fﬁi;%ﬁéﬁ?
DRI <BENWI ENS, SHOIGEERIUL, AUV TH 05
WERAWLNEEZ D ENTES, @

—5 CHTER (1988)% Bartlett (1953) D Concordance ZFAIWT, Bl ‘give’ D A BIL
B, PBIUHIEFABEZREL., ROXIITHFL TS,

() S=ODNFRAFE BRGEE & LIz g8 T 42 4.
(i) 42 Flh ‘Giveyouher’ (ADOV, iv,54) [3ME— A BITIIZRN,
(i) SNeDDRAFAZE ESHEFAE Giveittome” & 131 FIB7DN,

BRENE @) DEBD, [EDDOAFMUEER] S50, Ziud TEA=D0R4ER)
EWSHRTITIUL, EFORELIIREEZ->TLED, FE AT 5H
BIERNTHD E, BEBRREED ‘i’ 13F0LLN HD) 253 EREFHTH - T,
Whips TAFR R&FATIIRN. Fi2 ‘gve’ ORBNT ﬂﬁbtﬂfan@ﬁ IZHHPA S
A 4l FITI e < I 77 FIEE IS, .

(IZDONWTIHL ‘Giveyouher’ % A BITII/2WME—FI &9 50%, FERIZIE, B BTG
9% ZOEOFIIMICS 3 FIFHET S, @ (AYLLiii, 91; MND1V, 1, 60; 1H411, iv, 51)

F/z (i) IZDOWTIL, EEOREICL S E Giveittome™ ZDHDII 1 FIOHTEHMV
IV,i,448), ZOFIT ‘give’ 72T THHUT 8 FlEER IS, H51V, viii, 29; AWW V, iii, 110;
AYLV,iv, 116,/ V,iv, 117;LLL1L, i, 11; TN I, iv, 215; ERR V, i, 198; SON [87], 10)

4 HIEFTId, Shakespeare DIGEILTHDIGELIIFZD, A BIH' B BLD L HER
ENBZERBAND, DTFTE ZOZEICBELTESITELLIBRLEN,
HEEDIRIL OE IR, #RRACELL, FIHBEASHOEISI AR ZRIT, B2k
U7z, Visser (1973: sect. 684) 1, AFFAOxMEEERDOFNTIHER LA, —HBIEEHSCT
WHIEERERT TA) 12, BEEBREED b0 ISR L/0, BIEIFEAEEET
AVINSY Aaat 1 DR ‘37&39"5 Jespersen (1927: 147.HBIEMTS LBV, ARO—ERH
EERD Tl ERERIIIICREFATH D, IMRESN TS ZEBFE-T, A& it
iE M), SCROR&FE TA] EWSXFINEGETH o/, TOIWRIEF ‘o %
HhT B, BEE L TWEEDBR AT WERT ‘E)abﬁﬂii ClaholeEEZ 615,
fi5, “John gave it my daughter.” DX DI, SCROMHEBRERCIHAGHZ &5 A RO
HERBERDOT. HEAFIC <AnER o ’Eéﬁ@bfﬂﬁiéﬂtc‘: HTER (1988) 12
13520, TEIEA EIEE 275\, Viser AMERET 2 B0, FHEBREEDY TAL
EEEREE (G5 i) N THD] ENIHBARETL L TWe/z0iz, ZORHTS “John
gave it my daughter.” V3RIBFAZHVZV, BE2HEEFEL TOEOEWERZED TS
LEEZDONETHAD, IO ETROLDZHINSBEZ 5.

(5) a. Therefore we banish you our territories.  (R2 1, iii, 139)
b. Say that the sense of feeling were bereft me. (VEN, 439)

INSOFIES R THIUT, Z3IZ3 “Therefore we banish you from our territories.” “Say that



I was bereft of the sense of fecling,” &725REETATHSHA, Shakespeare IZIIEZH LT
WEEDEVWERASES TS, (of. #A7T (2001) ) DED, SIET/-Ffl &2 0hiE
FL, BOKHE, HERIZES T RSB E &5 X D102 I BB AR DR TS
FEMREMICRER < ko2 &S, SHTIIRIEFM RN NS KD/l &
EYREO TS, Lo T SOEBIREIRL LD EUTEASHEIERN o 28
ZTHEIET 5 &S A FEORAEER1ER<, LA, HEBRERCEEATZE ED
A BEH, (HEBMULIITHHKRER L TWEDOEWEROLED TH D EEZFES 0K
2%

Jsepersen (1927 147413 A BUZTDNWT, 43K ‘Giveittome’ THo7Z®DH, XHD ‘it
o WFHEL Tlite] T/ [ite] &720, ©NT [o] AW L TIREIIVZET BN
Z DFHBRETORMDH B, {RIZ Jespersen DFEANELWETIUL, SHDOT AVUH
HEETH, ‘oughtto’ (sito] ‘wsedto’ [justo] DX HRFFHARLLNBDT, ‘Give it to me’
RIMSIRELZSIEO A BBTHET D13 TH S, LISUIREREIND LDI1Z, T A
U AFEE T ZORIIEEAER SN, ' ,

F7~ ‘1. gaveitajudge’s clerk” MV V, i, 57) OFITIL. [MEBREEIEE OB S
Heavy-NP Shift (BA T, HNPSIZ L > THENL TVW5 EEZ S5NE0BAIVRN, LML,
RENCRBLDIT, S HOFEETIIHEBREEOLFEZ HNPS ICKDBETS Z L
TERV,

(6) *kJohngave t abook aboutroses [the man in the garden ].

ELUT S0 IA4F) 280 A BZHBEBREEOBENCK > THBAT 5 Z &3
B EeEREE L TRV, LML, EEEEINTNWAEBZ 2 T LITRRETH
%D, Shakespeare T 127 HID A TIDS B, 111 FINEZBERRERIC it &5, DD
B RAE O i IBEROIRNITE TH S0, BFE MBI ( ‘gvet’ )
THNS, ZOZENS it EBEFEICHEEHEINT, BRiE &bICHE—OEREZRL
T3 EEZS5ND, J277, Shakespeare 1213 A Bi- B RIAEEREINZ DT, HIZIEANR
1 AEOEBREEHIOX DT, HiT EEERE HEEBREE+85H] OIETEEHE
LT3 &R B30,

5 ZHNETOBLEMNS, Shakespeare IZHVT5 ‘Giveitme’” BI"HBHEEESUI. SHD
YEEE kR HOLK D D ORBICE L AENB &Mooz, £z, UREDTEETIE ‘Give
meit’ BLDHLLHERIN, HIT ‘Giveittome” BUI T EM ULMBIR I NS T2,
ZODZ &M ‘Give it me’ BIASHINT SRIBEFIZIRITFEER & U Tafar s Tnah
D7 EERLTHY, SHOIEELIIRRAHRMHZEL TS, @ ZHUIVEDITE,
BRI X IBAYHE L2 ADRED DB - T, MiEmefbd &b, HiEEW
P HIEBRREN S DB ZEREIZ XD, ‘Giveitme’ BIAMEEISN/ZT &lTkB, L
MU, FIBFAASEET 212D, OEBREIR T ShlEEe. AR —EBNEE
B EFIUYEEBE - TREREE TS ‘Give me it BIOEEAMWL T, SRDLS
‘Giveitme’ B& ‘Givemeit’” BIDHHIZE-/=EEZ N5,
51T, ‘Give it me’ BI_EBEREERSOIATER ‘o’ OBMICK>TIRELZET S



TP TFOTHUIZ K - THIETEN bIRE SN2 E T HBAIEIRY SIS XN T & 24
DHIERUIENSER LT, ’

ZZTED T ‘Giveitme’ B, ‘Givemeit’ B, ‘Giveittome’ FEIDERRDNMRIT
DN TIRERNTOLDR/Z> TS DO THAZET 52 HMEOHRE Ligzids &
&Lz,

=

{f

(1) AT BRIDHEERE UI2WEIAN33 ], 17 BOBRAICERERINS, Hlzd 3FEb
(This thou tell’st me. [TRO1L, i, 59]) &t (It was lent thee all that blood to kill. [LUC,
627) IZEBE L TWBEANES TH S,
() B (2000013 Authorized Version (AV) (1611) & AV @ Cruden’s [REFFEL T, iz
‘Giveitme” BIOAFINERBZELSN UL HIE 24D, DNWT ‘Giveitto me’
RUAMENICR SN CHIE 14D, ‘Givemeit’ Eli3e < BFIRRSIVIh-T-
ZEERLTWS, I THRHTRAZHOIORF LR 23RN,
B) SDDOREFEE D ABICET 25D HPIREREINS. 121, ‘he hathleft them
you.” (JCIIL, ii, 249); ‘youwill give them me.” (2H611L, 1,345); ‘Give him me,” (TROIII,
i, 105); ‘1 gave him you, the noblest that survives,” (TIT1,1, 102); “Will you ...give me this
maid, your daughter?’ (ADOIV, i, 26)72.&,
(4 ‘Giveitme’ B _HBEABERSOIMEO ‘Givemeit’ B ‘Giveittome’ BEDH
FHHEASMTIIBETH o 1o T E2TMIEA (1988 10D RER (200000VR% LT
ws,
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